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@ Ha alltid vedlaot sikkerhetstekst klar til
bruk-

@ Beakia bifogad säkerhetstexl och häli den
i beredskap.

@ Huomioi ja säilytä oheisät varoitukset.
@ Co6nroparu iexurr.y 6e,lona:uorru,

coxpaHLl I b rHCrpyKr ldio 11nn 4anurerTrrrr.rx
o6paules rtii.

@ Przestrzeqai zalacroneqo tekstu
dotycz4cego bezpieczeistwa i miei go
zawsze pod reka.

.@ Oodriultc lento piilozeny bezpeenostni text
a melle no D0 ruce.

@ A melläkelt'biztonsägi szöveget vegye
figyelembe 6s tartsa fellapozäsra k6szen.

A-34 Comet Mk 1
Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Flease note
t 

R5lÄ:?tr#f#,:ilf:L:Xu'u 
bea chten u nd

@ Please noie the enclosed safety advice and
keeo safe for later reference.

@ nesfecter les consiqnes de s6curite ci-join-
tes et les conserver ä Dortde de main.

@ Houdt u aan de bijqaande velliqheidsir-
structies en hou deze steeds bij de hand.

@ Seguire le avvertenze di sicurelza allegate e
tenerle a Dortata di mano.

@ Observar y siempre tener a disposiciön este
texto de seouridad adiunto,

@ Ter em ateniäo o textb de seguranga anexo
e ouard,i-lo öara consulta.

@ Ov-erhold veälagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem ligqeniJe i nerheden.

O 2020 Revell GmbH, Henschelstr.20-30,D-32257 Bünde.

REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. WWW.IEVCII.dC

the enclosed safety advice
@ Respektujte priioZen'i bezpecnostni text a

urhovajte ho pre budüce pouZitie.
@ Respectali textul de siguranlä ataiat ti

Dästrati-l la indemänä.
@ tna:aär,re flpr4noxeHrlp reKcr 3.1

6e3onacH0c1 i4 ro Apbx1e noA pbKa 3a
cnDaBKi4.

@ Priloiena varnostna navodila izvajajte in jih
hranite na vsem dostopnem mestu.

@ AdßrTi unoipq ofl( To ouvqpptvo «riprvo
oorpoÄriuq ror quÄo{re ro 6ore vs
ovurpiyet or «urö önore yprrü(eror.

@ Ekteki qüvenlik talimatlarrnr dikkate ahp,
bakabileceginiz bir sekilde mualaza ediniz.
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@ Weitere Tipps und Trick.
(D Addilonal tiDs ard rrirks
@ Conseils et ästuces

_ suppldmentatres.
Q9 Andere tiDs en tftt.s
@ Ulteriori cbnsigli e

, suggerimenti.
G9 Consejos y srrgerenrias

adtoonales

@ Mais dicas e truques.
QD Flere tips o0 tricks.
@ Flere tips o0 tricks.
'§9 Ytlerligare tips och tricks
(D Lisää vinkkejä ja nikseiä.
QP Apyrhe (oBeTbt !4

oälilzäiliuzowrir
sugestie.

@ Dalsr tiov a radv.
@ Toväbbi ötletek'ds

fooäsok.
@ Da'lsie tiDV a rrikv.
@ Alte sfatuii si truturi.
@ 4pyrr none3Hh cbBeT[

14 TD'1KOBE.

@ Naäal.inji nasveti in
zvijaie.

@ npöoOertq ouppouÄtq
Kot K0An0.

@ Diöer öneriler ve ipu{lafl

wwwrevell.de



@ Kleben @ Nicht kleben
@ Glue @ Don't olue
@ Coller @ Ne oai coller
@ t-iimen @ Niei liimen
@ tricollare @ Non iicollare
@ Pecamento @ No Deoämento

l- @ colar @ ruad ro'lar
I @rim @tim ikke
I @ Lime @ tkke lime
I @ timma @ limma inte
I @ riimaa @ Alä liimaa
I €9 K^er1rb @ He xnenru' @ Przyklei( @ Nie przykleja(

a?r steDeni Q, NeleDit
@ Raoassza r;i @ Ne räcassza rä
@ Leöit @ r.releoitqriditi @ Nu ti'piri
(q9 3dlenere @ He nenere
@ prileDite @ Ne leDite
@ KoÄÄnorr @ Mnv ioÄÄnorrr
@Yaprlttrma @Vafr5trrmayrn

@ wahlweise
@ 0Dtionäl
@ ricultatil
@ Naar ka:::
O Facolt3ti\anste
= Jlii:::.
@ omional
@ Välolri
@ vatdfritt
@ valFri
@ Valinnaisesti
@ Ha BbrooD

@ opclonalnie
<? Volrtelne
@ välasztäs szerint
@ Alternatii r:
@ oDtional
@ nä 1116o.^

@ lzbirno
@ npoqrp€l!xl
@ 0psiyonel

@ Bemalen
@ Paint
@ Peindre
@ Beschilderen
@ colorare
@ Pintar
@ Pintar
@ Mal
@ rvtale
@ Mäla
@ Maalaa
@ ParrDacurs
@ Pomälowai
@ Pomalovat
@ Fesse be
@ Natrie{
@ Vopsiti
Qg 6oeatrcaüTe
@ Pobarväite
@ BdTUTE

@ Boyama

@ Anzahl der Arbeitsoänoe.
@ Number of workinä st6os
@ t'lombre dätaoes de trävail.
@ Het aantal boirwstaooen.
@ Numero di fasi di lavbro.
@ Nümero de Dasos de trabaio.
@ Nümero de bassos de trabälho.
@ Antal arbeidsoanoe.
@ Antall arbdidsirinä.
@ Antal oDerationer-
@ Tvövaih'eiden määrä
@ KbnH,rerrso oneDaurü.
@ ticzba cvkli roboizvih.
@ Pocet oracovnich kiokü.
@ A murikamenetek szäma
@ Poaet orarovnüch oDeräcii.
@ Numäiul etapölor dä lucru.
Q9 6Doli Da6orHv (rbnKu
@ iieviki delovnih oostookov.
@ nprBpöq pqpriro,ü epyäoiaq.
(@ galllma adtmr saylst.

@ Zusammenbau Reihenfoloe.
@ Sequence of assemblv -
@ 0rdre d'assemblaoe
@ voloorde van mon-ta6e-
@ Seolenza di assemblaooio
@ Seiuen(ia de montaie.--
@ Seouen(ia de montaäem
@ Saöler.ekkeloloe. -
@ Monterinosrekkäfoloe
@ l\lonterin( ordninqsitljd,
CiD Kokoamisjärjestys.
QP no0eAoBarenbHorTb c6oDKtr-
@ Koleino§( montazu.
@ Poiadi slozenr.
@ összerakäsi sorrend.
@ Poradie zostavenia.
@ 0rdinea asamblärii.
@ llocneaoaarenHocr Ha (rl069BäHe.
@ vrstni red sestavliania.
@ Irrori rono0ErnoÄc '
@ eaiqalarr birlesiirrh'e srrasr.

@ Mit Klebeband fixieren.
@ Atlach with adhesive taDe.
@ Fixer ä lhide de ruban idhdsif
@ Met Dlakband vastTetten.
@ tissaie (on nastro adesivo.(9 Fiiar con cinta adhesiva
@ Filar com fita adesiva.
@ Fastoor med taDe.
@ Festhed tape.'
(q9 Fi{era med tejp.
(E Kiinnitä liimanauhalla
@ 3a0[KrfipoBaTb 

^/nho/ 
neHTo{.(D Przymocowa( 7a pomoca taimy samoprzylepnej.(9 Piipevnete leprcr päskou.

q9 Röazitse raoasztdszalaooäl
3 tixuJle leoiäcou oäskoü."
@ ttxati (u bandä ädezivä
@ oflKcHDaire ( rHK(o
@ pritrdite z lepilnim trakom.(B' Ir€p€rifiqjE hoÄ^nilKö Torviq.
@ Yaprttrrma bandt ile sabitleyin.

@ Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen.
@ Soak and aoolv decals.
@ tvtouiller et appliquer les de(alcomanies.
Q9 Transler in water even laten weken en aanbrencen.
@ tmmergere.la decalcomania neilärquä äipplicäiia.
G9 Moiar v aDli(ar calcomanias_
@Ambleiero decalque em äqua e aDlicar.
Qp Gor overforingsbilledet vädi oo sei det Dä.
I Myk opp avtrekkinqsbildet i vänn oo seti oä_
c9 Blötlägg dekalen i vatten och satt oi denl
G) Pehmitä siirtokuva vedessä ja siirrä paikalleen.
GP 0nycTure nepeBoAHyto xaDirHxV e Boav tr HaHerflTe eä-
QD Namo(zy( kalkomanie w wodzie i orzvlilei(.
(§9 N_e(hte obtisk odmoaii ve vodö a piilebte.
q2 Meritse vizbe 6s helyezze fel a mätricät.
@ pbtlaakovy obräzok namocte do vody a oliloZte na olorhrr.
E» lnmuiati abtibildul in aDä si aDlicati-l:
@ noroneTe BaAeHKara eia soÄa u's nocraeere.(9 Prelepoico namakaite v vodi. in namestite
Qp MouoK€qJTs oE vepö xur rono0eröorr fl( yd^KouüviEC.
@ Erkartmayt suda yumusatln ve takln.

äß

I Barle;a :ro{kr€r ;asr€n-
G Ai::,r ::: ;.:i::c ii,
@ taisser sedrer les orecs-
8 oderdeien laten dimen
@ Lasoare as(iuqare i iomponenti.
@ Deiar secar las oiezas-
@ Deixar as oecai secar.
@ Lad delenä tärre.
@ Tork komoonenter
@ Lät komo'onenterna rorka.
@ Anna rakenneosien kuivua
@ !arre geranrnr BbrroxHvrb.
E Poiostarvi( elemelty konstruk(Ji do wys(hniqcia.
3 '.a:-ia :', -,scintrt-3 lagiii -eqszarad, az alkalreszeket.t- .:-:: -.a^: :: , tftiejte rys(,r.ui
19 ra9:: c3mp+nentele sä se usu(e-
5 ::-t:=-: (':oitrrle caoH Aa r'xbxHaT.g osuiite restavne dele.
3 l:-'rrt ro uEon v0 ol€vvdoouv.
G vapr pargalänär kurumaya brrakrn.

@ Gleichen vorgaog auf der gegenüberlieqenden Seite wiederholen.
@ Repeal same procedure on ooDosite side.
@ operer de la m€me facon sui läutre face.
I Dezelfde handeling heihalen.aän de tegenoverliggende kant.(D Ripetere il pro(edimento dall'altra partel
q» Repetil el mismo procedimiento en el lado tonlrario.
@ Repetir alguns pro(edimentos no lado oDosto.
E9 Gentaq proceduren pä den modstäende side.
@ 6ienta samme forlop pä motliggende side.(9 Upprepa samma process pä motsaila sidan.
(F) Ioista menettely vastakkaisella puolella.
@ noBTopxrb raKre xe Aet4(TBtrq Ha nporuBononoxHoü (ToooHe.
(E) Powtöny( te same czynnojci po przäciwnei stronie.
@ Sterny postup opakujte na protilehle strane.q lsmetelre meq a müveletet az ellent6tes oldalon.
@ Rovnaky poslup zopakujte na protilählej strane.
@ Repetali acelati procedeu pe latuia opu:sä.
Q9 I loBropele cbu]Hte cTbnKh Ha cDeuvnofloxHala cTDaHa.(9 Enak postopek ponovite na nasdrotni strani.
(@ EnovdÄd0Etr rqv iöro öru6rxuoiu 0Tnv svri0rrn tr^EUod.
@ Aynr islem adrnilalnr diger tarafta da uyqulayrnl



@ Abbilduno zusammenoesetzter Teile.
@ lllustratio-n of assembfed Darts.
@ Fiqure reDr€sentant les oiäces assembläes.
@ Albeeldirio van samenoävoeode onderdelen.
@ Foto delldDarti assemElate. -
@ Fioura de läs oiezas montadas.
@ llüstracäo das oecas montadas.
@ lllustration af iamlede dele.
@ Fiour av sammensatte deler.
@ aild pä sammansatta delalier.
@ Koottuien osien krrva

@ Iaao6päxexr,te (MoHTlapoBaHHbtx AeTaneü.
@ Rvsunek oolaczonvrh ize(ri
@ zöbrazeni soöienvih dtltii
@ összerakotd a[katiäszek äbräia.
@ Obräzok dielou ktore sa maiii zmontovat.
@ tigura reprezentänd piesele' asamblate.
@ l43o6DaxeHl4e Ha (r o6eHUTe qacrfi.
@ Slika sestavlienih delov.
@ Anerxövroq iov rono0erq;rtvov pepdrv.
@ Birlestirilmis Darcalar resrii.

@ zur Ankimuno der Abziehbilder emofohlm.
@ Recommerideil for affixino the decals.
@ Recommandd pour l'aooliöation des däcalcomanies.
@ Aanbevolen vdor het äänbrenoen van de traosfers.
@ Rarcomandato Der l'aDDlicazio-ne delle deokomanie.
@ Recomendado öara fiiar bien las calcomanlar
@ Recomendado bara a'fixacäo dos autocolantes.
@ Anbefales til aribrinoelse äf overforinosbilledeme.
@ Anbefales til ä festdavtrekkbilder. -
@ Rekommenderad för monterino av klisterdekalema,
@ Suoaitellaan siirtokuvien siirtäriiseen.
@ Pexomeu4yercn 4n9 HaHeceH[n nepeBoAHux Kapr[HoK.
@ zalecane do przykleienia kalkomanii.
@ DoDoru(uieme k umistäni obtiskovacfch obräzkü.
@ n rhatrica felhelvezesöhez aiänlhat6.
@ 0dporüta sa Dre umiestnenie obtla(kov€ho obräzku.
@ Recomandat [lentru aplicarea ablibildurilor.
@ npenopbc8a (e 3a nocraasHe Ha BaAeHxtr.
Q Pii narhe§tanju nalepnire priporoiamb.
@ IuvrordTor vrq rnv rono0trnon rov yuÄxousvrriru
@ (rkartmalarin takilmasr igin bnärilir. "

lß
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Benötigte Farben /
Required colours
@ Peintures nöcessaires
QD Benodiade kleuren
@ Colori n-ecessari
@ Colores necesarios
@ Cores necessärias
@ Nodvendioe farver
@ Nadvendide faroer
@ Erlorderiloi färo"er
@ Tarviltava"t värit-
@ Heo6xoAnlrule xpacxn(D Potrzebne kolorv
@ Potiebnö barvv'
@ 5züks6oes sziriek
@ poZado-vane farbv
@ Culori necesare
@ Heo6xoauM14 ueeroae
@ Potrebne barve
@ Anorroüurvo yoröuorn
@ Gerekli renklei'

@ Nato-Oliv matt
@ Nato olive matt
@ olive OTAN mar
@ Navo-oliif mat
@ Oliva Naio ooaco
@ oliva Nato riate
@ Verde Nato mate
@ Nato oliven mat
@ Nato oliven matt

@ Erde Dunkel matt
@ Därk eärlh metf

800/o
70olo

qP Dark earth maü
@ Terre foncd matmat

@ Nato olivorön matt
@ oliivi. NATo mattä
@ 0nrBKoBbI4 HATO MaTogsili
QD 0liwka NATo matowv
@ 0livovä Nato matnü '
@ t,tato olaJstjrqa, fenytelen
(qq Nato olivovä matn\i
@ Mäsliniu nato mat'
@ HaToBcKoMacnIHeHo MaroBo
GD Nato-olivna mat
@ Aqöi Nato lur
\re AsKer yeslll mat

@ Aarde donker mat(D Terra scuro opaco
\E ileffa oscuro mate
(D Terra escuro mate
@ Mork jordfarve mat
A9 Mork jord matt
Q9 Mörk iordfäro matt
@ Tumnia maa"nvärinen matta
Q9 3eMeIbHb[4 reMHbtrl MaToBbtx
qD Ciemnoziemistv matowv
A, Zemitö Imavä matni
cD Sötdt földszinü, fenvtelen
GD Zemito hnedä matnri
@ Pämänt-inchis mar '
@ TttrHo:er,asoxadgeo Ä4atoao(9 Zemeljsko-temna mat
QD IKoü00 Vörvo uor
@ «oyu toiräk kähvesi mat

@ Schwarz matt
@ Black matt
@ Noir mat
@ Zwart mat
@ Nero ooaco
@ Neoro inate
@ Preio mate
@ Sort ma1
@ sort matl
qe 5vart nratt
@ Musta matta
@ tlepHbll MaToBbu4
(D Czarnv matowv
@ iernä'matnü '
@ [ekete, f6nytelen
(q9 Cierna matnü
@ Neoru mat '

@ 9eöHo Maroso
@ crria mat
@ Moüoo uqr
@ siyah mät

@ Bronzegrün matt
Q9 Bronze oreen -ai:
@ Vert broirze mat
@ Eronsqroen inSt
@ Verdebronzo opaco
€9 verde bronce mate
@ Verde bronze mate
@ Bronzeorgn mat
@ Bronseöronn matt
@ Brofisoiön matt
@ Pronsiinvihreä matta
GE bpoH30Bo-3eneHbt!4 ruaToBblh
q9 Brazowozielony matowv
@ Bronzovä zelenä matni
@ Bronz zold. fdnvtelen
@ Bronzovo zelenä matn,,
@ Verde-bronz mat
@ 6pon:oeo:eleHo .\raroBo
(g) Bronasto-zelena mat
@ nu6i por
(E) Bakrr yesili mat

@ Erde Dunkel matt
@ Dark earth matt
@ Terre loncd mat
@ Aarde donker mal
@ Terra scuro ooaco
@ Tierra oscuro mate
@ Terra escuro mate
@ Mork iordfarve mat
@ Mork iord matt
@ Mörk'iordfäro marr
@ Tumma maa-nvärinen matta
G9 3eMeIbHb[i räi/lHrrrl aaaroeult4
qP Ciemnoziemisty matowv(9 Zemitö tmavä matnV
c!9 Söt6t földszinü, f6nvtelen
QP Zemito hnedä matnV
@ Pämäntinchis mat '

Q9 TbMH03eMHoKaöseo Maroao
(q|, Zemeljsko-temna mat
QD lKoüpo Vritvo Uor
@ Koyu toprak kähvesi mat

e ocker matt
e 0(h.e matt
@ Orre mat
@ Oker mat
@ ocra ooaco
@ ocre niate
@ Ocre mate
@ okkerbrun mat
@ Okerbrun matt
@ 0ckrabrun matt
@ Okranruskea matta
@ OxDa r,raroesrü
@ Ochra matowv
@ Okr hnödy mätnv
@ 0kke1 fenytelen'
es 0krova matnv
@ Ocru mat
@ oxDa Maroeo
@ okär mat
@ Qypo por
(rE Toprak renqi mat

@ Eisen metallic
@ lron metallic
@ Fer mötallioue
@ lzer metallic
(D Ferro metallico
@ Acero metdlico
@ Aco metälico
@ Stäl metallisk
@ lern metallir
w 5tat metäiltr
@ Teräs metallinen
@ (ranu Mera,l^r,iK
@ Grafit metaliczny'g ocelovä metalizövv
@ Acdlmeräl
@ ocefovä metaliza
@ Fler metalic
@ Xenr:o MeTa^HK
@ Zelezna kovinska
@ Xprdps or6öpou urrqÄAl«ö
@ Metalik meialik '

@ Holzbraun seidenmatt
GD Wood brown silk matt
GE Brun bois satin6 mat
qD Houtbruin ziidemat
(D Marrone legno opaco satinato
G9 Marrön madera mate satinado
(ED Castanho madeira mate sedoso
Qp Trabrun silkemat
@ Trebrun silkematt
@ Träbrun sidenmatt
@ Puunruskea silkkimatta
Gq ApeBecH0-Kop14,lHeBbtü uJenKoBdcro_MaToBbtü

X HMgyy y odcieniu drewna jedwabiscie marowy
\Ee urevena hnedä jemnä matni
QD Fa barna, faköselvmes
§9 Drevenä hnedä hbdväbne matnyq9 Maro lemnos salinat
@ Itpeec.uoxa$eB0 KonDhHeHoMaToBo
(g) Lesno-rjava svileno-mät
9P t(qqt ovorXrö o«rrvf
(rD Ahsap rengi ipeksi mat

@ Ilprrrrep: cMeuHBäHUe i

QD Przyktad: mieszad l

@ Piikladr mfchänl
@ Pölda: keveräs

@ Exemplu:
amestecate r: 

":i1:: r:

@ Ilprr'lep: ar,iecear{e
GD Primer: meSanie
@ tiopriöaypo: '

«vqüEttn

@ Beispiel: mischen
G9 Example: mixino
(rE Exemple: m6lan-qer
Q9 V0orbeeld: men0en
QD Esempio: mesco-lare
@ Ejemplo; mezcla(D ExemDlo; mlsturar
@ Eksempel: blandino
e9 Eksempel: blandinö
@ Exempel: blanda -
GD Esimerkki:

sekoittaminen
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Ersatzteile benötiot?
Kein Problem. Einfach-den Revell-service mit Anqabe von Artikel- und
Teilenummer kontaktieren. Entweder unter service@jävelt.Oe oaär nevett 

-
GmbH, Abteilung X, Henschelstr. ZO-:0, :ZZSZ gUnde..

"Wir b_itten um Verständnis, dass eine Gewährleistunq nur bei aktuellen
Artikeln, die im zeitraum der letzten 24 Monate erwo-rben wurden, über-
nommen werden kann. Mit der Ersatzteil-Bestellunq können Kosien z.B.
für verpackung und Versand entstehen. ob diese xdsten änfaiiän wira im
Vorteld schriftlich durch unseren Service mitgeteilt. Das Anqebot kann dann
angenommen oder abgelehnt werden. U-nfrei einqesa"ndte frsatzteit-
Bestellungen werden voh.uns nicht angenommen! Di6ser Direktservice gilt
tür die Länder Deutschland, Benelux, österreich, Frankreich, Großbritannie-n.
trsatzteil-Bestellungen aus den übrigen Ländern werden über die jeweili-
9en Distributeure abgewickelt. Bitte-kontakten Sie thren Händler.

Besoin de oiöces de rechanoe ?
ll vous sulfit öe contacter le service-Revell et d'indiquer la r6f6rence
de l'article et de la piäce. Soit en 6crivant par mail ä fiäntäärävet.i.jä- 

--

!l{r]q!.enlqntp^oqr^tafrance)_o-u par courrier ä Revell GmbH, DEpartement X,
Henschetstr. 20-30, D-32257 Bünde.*

"La garantie säpplique pour les articles pr6sents au catalooue et achet6s
au cours des 24 derniers mois. Merci de vdtre compr6hensionlLa commande

^d: 
plf:t,o:tgSllnse peut donner tieu a oei tiaü suppreniä,itaiiäs, pä,

ex. pour lemDallage et le port. Notre service client voüi en informera au
pleataDle par ecrlt. Vous pourrez accepter ou refuser Ie devis. Nous
nacceprons pas tes commandes de piöces de rechanoe envov6es sans
altranchrssement ! Ce service direct est valable pour les-pays suivants ;
Allemagne, Benelux, Autriche, rrance, eänäe--ä'€t;S;;:iä; ;ä;ä;ile,

oe pte(es en provenance d?utres pays sont trait6es oar les
. 0tstnDuteurs.correspondants.Veuillezcontactervdtrerevendeur.
o

Need soare oarts?
No problein. Cont:act Revell.servire with the ilem number and part numbers
yo.u.nee-g: servtce(g)reveil.de or Revell GmbH. unit 10, 0ld Airfleld tndustrial
rsrare, Lne00rngton Lane, Tring, Herrs, Hp23 4QR, Great Britain..
.We 

requesl your.understanding thata warranty can only be accepted for
currenr arrrctes whtch have been purchased in the last 24 months. 0rders for
spare pärts may dlso be subject tö.costs tor packaging ana snifpinj. idu wiil
be notilied in advance by oür service aeparimeniit slctr coiilSiä'inrunea.
rne orrer can tnen be accepted or rejerted. We will not be abje to orocess

9lI_qo-tl9r.l-"^q99r_1: 
untess correct postag-e has been applied ro mailing! This

glg.r.j!,yl!9.-u?prres to the^countries: Germany,- Benelux, Austria, Fiance,an0 rne,Untted .Klngdom..Spare pdrt orders from other couniries are
processed Dy the local distributors. please contact your dealer.

Hebt u reserueondetdelen nodio?
Geen,probleem! Neem eenvoudig contact dp met de klantenservire van
Reven en geet 0ns,het artikel-_en onderdeelnummer door. U kunt ons

B:i'Jif:|lil',"T6:gjtl; H: ;r.qer 
Post : Rever r G m b H, Arder i ns X,

"Wij vragen uw begrip voor de omstandigheid, dat er alleen qarantte kan
woroen geDoden voor actuele artikelen, die in de afgelopei 24 maandenzijn gelocht. .Met het bestellen van räserveondeideteri t<unnen t<osiää
g:T"^.1-d^if,LPlil: voor verpakkins en verzenoins. ü wöiäi vöäiidiliiätiji
0oor onze ktanrenseryice op de hoogte gesteld alier kosten zouden ontstaari.
Her aanDod t(an oan worden aangenomen of afqewezen. Wii nemen oeen
ongefrankeerde besrettingen vanieserveonde-rdetän iäÄr öäie iä.rii-"'"
srfeekse servtce wordt verleend in de landen Duitsland, de Benelux,
0ostenrijk, Frankrijk_ en crooterirtanniE. ääitältiniää-üJn',ääiväoriaera"-
ren rn oe ovenge tanden worden afgewikkeld via de bttreffende distributeurs.
Neem ntervoor conlact op met uw verkoper.
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